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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/537 

af 28. marts 2019 

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (»Странджански манов мед« (Strandzhanski manov med)/»Maнов мед от 

Странджа« (Manov med ot Strandzha) (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Bulgariens ansøgning om registrering af betegnelsen »Странджански манов мед« (Strandzhanski manov med)/ 
»Maнов мед от Странджа« (Manov med ot Strandzha) er blevet offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende (2), jf. 
artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012. 

(2)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal betegnelsen 
»Странджански манов мед« (Strandzhanski manov med)/»Maнов мед от Странджа« (Manov med ot Strandzha) 
registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen »Странджански манов мед« (Strandzhanski manov med)/»Maнов мед от Странджа« (Manov med ot Strandzha) 
(BOB) registreres. 

Betegnelsen i stk. 1 henviser til et produkt i kategori 1.4 — Andre animalske produkter (æg, honning, forskellige 
mejeriprodukter undtagen smør m.m.) i bilag XI til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 449 af 13.12.2018, s. 11. 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 179 af 
19.6.2014, s. 36). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. marts 2019. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen  
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2019/538 

af 1. april 2019 

til støtte for Organisationen for Forbud mod Kemiske Våbens (OPCW's) aktiviteter inden for 
rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, stk. 1, og artikel 31, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Det Europæiske Råd vedtog den 12. december 2003 EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben 
(»EU's strategi«), hvis kapitel III indeholder en liste over foranstaltninger til bekæmpelse af en sådan spredning. 

(2)  EU's strategi understreger den centrale rolle, som konventionen om forbud mod udvikling, fremstilling, oplagring 
og anvendelse af kemiske våben og sådanne våbens tilintetgørelse (»CWC«) og Organisationen for Forbud mod 
Kemiske Våben (OPCW) spiller i bestræbelserne på at opnå en verden uden kemiske våben. Unionen har 
i forbindelse med EU's strategi forpligtet sig til at arbejde for universel tiltrædelse af de vigtigste traktater og 
aftaler om nedrustning og ikkespredning, herunder CWC. EU's strategis målsætninger supplerer OPCW's 
målsætninger i forbindelse med denne organisations ansvar for gennemførelsen af CWC. 

(3)  Rådet vedtog den 22. november 2004 fælles aktion 2004/797/FUSP (1) om støtte til OPCW's aktiviteter. Nævnte 
fælles aktion blev ved sit udløb efterfulgt af Rådets fælles aktion 2005/913/FUSP (2), som blev efterfulgt af Rådets 
fælles aktion 2007/185/FUSP (3). Fælles aktion 2007/185/FUSP blev efterfulgt af Rådets afgørelse 
2009/569/FUSP (4), 2012/166/FUSP (5) og (FUSP) 2015/259 (6). Afgørelse (FUSP) 2015/259 udløb den 23. marts 
2018. 

(4)  Den 26. februar 2018 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2018/294 (7), som forlænger gyldighedsperioden for 
afgørelse (FUSP) 2015/259 med henblik på at muliggøre fortsat gennemførelse af aktiviteterne indtil den 
23. december 2018. 

(5)  Det er nødvendigt at videreføre denne intensive og målrettede bistand fra Unionen til OPCW som led i den aktive 
gennemførelse af kapitel III i EU's strategi. Der er behov for yderligere aktiviteter for at øge kapaciteten for de 
stater, der deltager i CWC (»deltagende stater«), til at opfylde deres forpligtelser i henhold til CWC, de deltagende 
staters beredskab med hensyn til at forhindre og reagere på angreb, der indebærer brug af toksiske kemikalier, og 
det internationale samarbejde om kemiske aktiviteter. Der er også behov for yderligere aktiviteter for at støtte 
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(1) Rådets fælles aktion 2004/797/FUSP af 22. november 2004 om støtte til OPCW's aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af 
EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 349 af 25.11.2004, s. 63). 

(2) Rådets fælles aktion 2005/913/FUSP af 12. december 2005 om støtte til OPCW's aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af 
EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 331 af 17.12.2005, s. 34). 

(3) Rådets fælles aktion 2007/185/FUSP af 19. marts 2007 om støtte til OPCW's aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af EU's 
strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 85 af 27.3.2007, s. 10). 

(4) Rådets afgørelse 2009/569/FUSP af 27. juli 2009 om støtte til OPCW's aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi 
mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 197 af 29.7.2009, s. 96). 

(5) Rådets afgørelse 2012/166/FUSP af 23. marts 2012 til støtte for Organisationen for Forbud mod Kemiske Våbens (OPCW's) aktiviteter 
inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 87 af 24.3.2012, s. 49). 

(6) Rådets afgørelse (FUSP) 2015/259 af 17. februar 2015 til støtte for Organisationen for Forbud mod Kemiske Våbens (OPCW's) 
aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 43 af 18.2.2015, 
s. 14). 

(7) Rådets afgørelse (FUSP) 2018/294 af 26. februar 2018 om ændring af afgørelse (FUSP) 2015/259 til støtte for Organisationen for 
Forbud mod Kemiske Våbens (OPCW's) aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseøde­
læggelsesvåben (EUT L 55 af 27.2.2018, s. 58). 



OPCW's evne til at tilpasse sig udviklingen inden for videnskab og teknologi og for at styrke OPCW's evne til at 
håndtere truslen om anvendelse af kemiske våben. Foranstaltningerne vedrørende universel tilslutning til CWC 
bør fortsætte og tilpasses til og målrettes mod det stadig mindre antal stater, der ikke deltager i konventionen. 

(6)  Rådet vedtog den 16. april 2018 konklusioner, hvori Unionens holdning vedrørende fjerde ekstraordinære 
samling i konferencen mellem de deltagende stater til gennemgang af konventionen om kemiske våben (»fjerde 
gennemgangskonference«) fra den 21. november til den 30. november 2018 i Haag bl.a. blev fastlagt. 

(7)  Unionen har ydet støtte både politisk, økonomisk og i naturalier til OPCW-operationerne i Syrien med henblik 
på fuldstændig tilintetgørelse af syriske kemiske våben og agenser. Rådet vedtog således den 9. december 2013 
afgørelse 2013/726/FUSP (8) til støtte for OPCW's aktiviteter inden for rammerne af FN's Sikkerhedsråds 
resolution (UNSCR) 2118 (2013) og OPCW-Eksekutivrådets afgørelse af 27. september 2013 om destruktion af 
syriske kemiske våben og efterfølgende og tilknyttede resolutioner og afgørelser. Afgørelse 2013/726/FUSP blev 
efterfulgt af Rådets afgørelse (FUSP) 2017/2303 (9), som blev vedtaget den 12. december 2017. Endvidere vedtog 
Rådet den 30. november 2015 afgørelse (FUSP) 2015/2215 (10) til støtte for UNSCR 2235 (2015). 

(8)  Fjerde ekstraordinære samling i konferencen mellem de stater, der deltager i CWC, vedtog den 27. juni 2018 
afgørelse C-SS-4/DEC.3 om håndtering af truslen fra anvendelse af kemiske våben. Det Europæiske Råd gav i sine 
konklusioner af 28. juni 2018 tilsagn om, at Unionen støtter resultaterne af nævnte afgørelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Med det formål at sikre en umiddelbar og praktisk anvendelse af nogle af elementerne i EU's strategi støtter 
Unionen OPCW's aktiviteter med henblik på følgende: 

—  at øge de deltagende staters kapacitet til at opfylde deres forpligtelser i henhold til CWC 

—  at øge de deltagende staters beredskab med hensyn til at forhindre og reagere på angreb, der indebærer brug af 
toksiske kemikalier 

—  at øge det internationale samarbejde om kemiske aktiviteter 

—  at støtte OPCW's evne til at tilpasse sig udviklingen inden for videnskab og teknologi 

—  at styrke OPCW's evne til at håndtere truslen om anvendelse af kemiske våben 

—  at fremme universaliteten ved at tilskynde ikkedeltagende stater til at tiltræde CWC. 

2. I forbindelse med stk. 1 er de projektaktiviteter i OPCW, som EU støtter, og som overholder foranstaltningerne 
i EU's strategi, følgende: 

Projekt I: OPCW's center for kemi og teknologi og gennemførelse af afgørelse C-SS-4/DEC.3 om håndtering af truslen 
fra anvendelse af kemiske våben 

Aktiviteter: 

—  projekt vedrørende laboratorieopgradering 

—  gennemførelse af afgørelse C-SS-4/DEC.3 

Projekt II: Kemisk afmilitarisering og ikkespredning 

Aktiviteter: 

—  besøg af repræsentanter fra eksekutivrådet og observatører fra deltagende stater i Folkerepublikken Kina og Amerikas 
Forenede Stater for at få et overblik over tilintetgørelsesprogrammerne 
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(8) Rådets afgørelse 2013/726/FUSP af 9. december 2013 om støtte til UNSCR 2118 (2013) og OPCW's eksekutivråd EC-M-33/Dec 1 
inden for rammerne af gennemførelsen af EU-strategien mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 329 af 10.12.2013, s. 41). 

(9) Rådets afgørelse (FUSP) 2017/2303 af 12. december 2017 til støtte for den fortsatte gennemførelse af FN's Sikkerhedsråds resolution 
2118 (2013) og OPCW-Eksekutivrådets afgørelse EC-M-33/DEC.1 om destruktion af Syriens kemiske våben inden for rammerne af 
gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben (EUT L 329 af 13.12.2017, s. 55). 

(10) Rådets afgørelse (FUSP) 2015/2215 af 30. november 2015 til støtte for UNSCR 2235 (2015) om oprettelse af en fælles OPCW-FN- 
undersøgelsesmekanisme til identificering af anstiftere af kemiske angreb i Den Syriske Arabiske Republik (EUT L 314 af 1.12.2015, 
s. 51). 



—  udvidelse og forbedring af anvendelsen af indholdsstyringssystemet (ECM) 

—  indførelse af en fuldstændig telekommunikationsløsning for alle relevante ansatte i OPCW's tekniske sekretariat 

Projekt III: Bistand og beskyttelse i de deltagende afrikanske stater 

Aktiviteter: 

—  operationel uddannelse for beredskabsfolk 

—  uddannelse af undervisere i bistand og beskyttelse for gruppen af afrikanske stater 

Projekt IV: Internationalt samarbejde 

Aktiviteter: 

—  lederuddannelse for højtstående erhvervsledere, politiske beslutningstagere og alumni fra OPCW-partnerprogrammet 

—  laboratoriepartnerskabsprojekt 

—  forum for kvinder om anvendelse af kemi til fredelige formål og kursus i udvikling af grundlæggende analytiske 
færdigheder for kvindelige kemikere 

—  uddannelse for unge i anvendelse af kemi til fredelige formål 

—  kursus i analytisk udvikling for analytiske kemikere i de afrikanske medlemsstater 

—  kursus i kemisk sikkerhedsstyring for de deltagende afrikanske stater 

Projekt V: Universalitet og outreach 

Aktiviteter: 

—  udarbejdelse af e-læringsmoduler 

—  oversættelse og formidling af uddannelses- og outreachværktøjer og -materiale 

—  støtte til NGO'ers deltagelse i OPCW's aktiviteter 

—  sideløbende arrangementer i tilknytning til konferencer mellem deltagende stater 

Projekt VI: National gennemførelse 

Aktiviteter: 

—  forum for globale interessenter 

Projekt VII: Videnskab og teknologi 

Aktiviteter: 

—  udfordring vedrørende plantebiomarkører 

—  støtte til de midlertidige arbejdsgrupper i OPCW's videnskabelige rådgivende organ. 

Bilaget indeholder en detaljeret beskrivelse af de i dette stykke omhandlede aktiviteter i OPCW, som Unionen støtter. 

Artikel 2 

1. Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik (»HR«) er ansvarlig for 
gennemførelsen af denne afgørelse. 

2. Den tekniske gennemførelse af de i artikel 1, stk. 2, omhandlede projekter varetages af OPCW's tekniske sekretariat 
(»det tekniske sekretariat«). Det udfører denne opgave under HR's ansvar og tilsyn. HR indgår med henblik herpå de 
nødvendige arrangementer med det tekniske sekretariat. 

Artikel 3 

1. Det finansielle referencegrundlag for gennemførelsen af de i artikel 1, stk. 2, omhandlede projekter er på 
11 601 256 EUR. 

2.4.2019 L 93/5 Den Europæiske Unions Tidende DA    



2. De udgifter, der finansieres over beløbet i stk. 1, forvaltes i overensstemmelse med de procedurer og regler, der 
gælder for Unionens almindelige budget. 

3. Kommissionen overvåger, at de i stk. 2 omhandlede udgifter forvaltes korrekt. Med henblik herpå indgår den en 
finansieringsaftale med det tekniske sekretariat. Det skal fremgå af denne aftale, at det tekniske sekretariat sørger for at 
synliggøre Unionens bidrag i en grad, der svarer til dets størrelse, og fastsætter særlige foranstaltninger, som gør det 
lettere at udvikle synergier og undgå overlapning af aktiviteter. 

4. Kommissionen bestræber sig på at indgå den finansieringsaftale, der er omhandlet i stk. 3, snarest muligt efter 
denne afgørelses ikrafttræden. Den underretter Rådet om eventuelle vanskeligheder i forbindelse med denne proces og 
om datoen for indgåelsen af aftalen. 

Artikel 4 

HR aflægger rapport til Rådet om gennemførelsen af denne afgørelse på grundlag af regelmæssige rapporter fra det 
tekniske sekretariat. HR-rapporterne skal danne udgangspunkt for Rådets evaluering. Kommissionen oplyser om de 
finansielle aspekter af de i artikel 1, stk. 2, omhandlede projekter. 

Artikel 5 

1. Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

2. Denne afgørelse udløber 36 måneder efter indgåelsen af finansieringsaftalen i artikel 3, stk. 3. Den udløber dog 
seks måneder efter ikrafttrædelsen, hvis denne finansieringsaftale ikke er indgået inden da. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. april 2019. 

På Rådets vegne 
G. CIAMBA 

Formand  
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BILAG 

Unionens støtte til OPCW's aktiviteter inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi 
mod spredning af masseødelæggelsesvåben 

Projekt I — OPCW's center for kemi og teknologi og gennemførelse af afgørelse C-SS-4/DEC.3 om håndtering af truslen 
om anvendelse af kemiske våben 

Mål 

— fjernelse af lagre af kemiske våben og anlæg til fremstilling af kemiske våben, som er underlagt de verifikationsforan­
staltninger, der er fastsat i CWC 

—  ikkespredning af kemiske våben gennem anvendelse af de verifikations- og gennemførelsesforanstaltninger, der er 
fastsat i CWC, som også tjener til at opbygge tillid mellem de deltagende stater 

—  bistand og beskyttelse mod kemiske våben og anvendelse eller trussel om anvendelse heraf i overensstemmelse med 
bestemmelserne i artikel X i CWC 

—  økonomisk og teknologisk udvikling gennem internationalt samarbejde inden for kemiske aktiviteter til formål, som 
ikke er forbudt i henhold til CWC i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel XI 

—  de deltagende staters fuldstændige og effektive gennemførelse af bestemmelserne i artikel VII i CWC. 

Formål 

—  verifikation med henblik på fortsat tillid til overholdelsen 

—  kapacitetsudvikling for at forebygge og reagere på fjendtlig anvendelse af toksiske kemikalier og for at fremme 
internationalt samarbejde 

—  tilsagn om at benytte andres kapacitet 

—  en organisation, som fortsat er egnet til formålet 

—  identifikation af gerningsmændene bag anvendelsen af kemiske våben i Den Syriske Arabiske Republik ved at 
identificere og rapportere om alle potentielt relevante oplysninger om oprindelsen af disse kemiske våben i de 
tilfælde, hvor undersøgelsesmissionen (»FFM«) fastslår eller har fastslået, at anvendelse eller sandsynlig anvendelse har 
fundet sted, og tilfælde, hvor den fælles OPCW-FN-undersøgelsesmekanisme ikke har udsendt en rapport. 

Resultater 

—  øget operationel effektivitet 

—  forbedret fysisk sikkerhed 

—  overholdelse af de højeste sikkerhedsstandarder 

—  godt udgangspunkt for at holde trit med de aktuelle trusler og den videnskabelige og teknologiske udvikling samt 
forbedret troværdighed og omdømme som følge af den nye facilitet 

—  undersøgelser foretaget i medfør af mandatet i afgørelse C-SS-4/DEC.3. 

Aktiviteter  

I.1 Projekt vedrørende laboratorieopgradering 

OPCW's laboratorium og udstyrslager spiller en afgørende rolle med hensyn til at støtte gennemførelsen af CWC. 
Siden laboratoriet og udstyrslageret begyndte at fungere for over 20 år siden på deres nuværende beliggenhed 
i Rijswijk, en forstad til Haag, er efterspørgslen efter disse faciliteter steget væsentligt. I de seneste år har en voldsom 
stigning i de ikkerutinemæssige aktiviteter lagt yderligere pres på disse faciliteters kapacitet, og afgørelse C-SS- 
4/DEC.3 vil sandsynligvis resultere i øget efterspørgsel. Desuden anmoder de deltagende stater i stigende grad om 
uddannelsesstøtte fra laboratoriet til at øge deres analytiske og tekniske kapacitet inden for kemi. For at løse disse 
problemer har OPCW besluttet at iværksætte et projekt for at opgradere OPCW's laboratorium og udstyrslager til et 
nyt center for kemi og teknologi. 
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I.2 Gennemførelse af afgørelse C-SS-4/DEC.3 

I afgørelse C-SS-4/DEC.3, operativt punkt 10, besluttede OPCW's konference af deltagende stater, at sekretariatet skal 
indføre ordninger til identifikation af gerningsmændene bag anvendelsen af kemiske våben i Den Syriske Arabiske 
Republik ved at identificere og rapportere om alle potentielt relevante oplysninger om oprindelsen af disse kemiske 
våben i de tilfælde, hvor FFM fastslår eller har fastslået, at anvendelse eller sandsynlig anvendelse har fundet sted, og 
tilfælde, hvor den fælles OPCW-FN-undersøgelsesmekanisme ikke har udsendt en rapport. Til fremme af nævnte 
afgørelse vil sekretariatet nedsætte et hold vedrørende undersøgelse og identifikation, som vil udføre sine aktiviteter 
på en upartisk og objektiv måde. Holdet vedrørende undersøgelse og identifikation vil arbejde under direkte tilsyn af 
OPCW's generaldirektør og vil aflægge rapport til eksekutivrådet og til De Forenede Nationers generalsekretær. 

Projekt II — Kemisk afmilitarisering og ikkespredning 

Mål 

—  støtte til ikkespredning af kemiske våben gennem anvendelse af de verifikations- og gennemførelsesforanstaltninger, 
der er fastsat i CWC 

—  fremme og sikring af fjernelse af lagre af kemiske våben og anlæg til fremstilling af kemiske våben, som er underlagt 
de verifikationsforanstaltninger, der er fastsat i CWC 

—  bidrag til en fuldstændig, effektiv og ikkediskriminerende gennemførelse af alle bestemmelser i CWC. 

Formål 

—  verifikation med henblik på fortsat tillid til overholdelsen 

—  tilsagn om at benytte andres kapacitet 

—  en organisation, som fortsat er egnet til formålet 

—  kapacitetsudvikling for at forebygge og reagere på fjendtlig anvendelse af toksiske kemikalier og for at fremme 
internationalt samarbejde. 

Resultater 

—  gennemførelse af de relevante afgørelser om fuldførelse af tilintetgørelsen af kemiske våben 

—  øget videnoverførsel, gennemsigtighed og forståelse gennem OPCW-interessenter 

—  opnået støtte til at flytte fokus i CWC's verifikationsordning fra nedrustning til forhindring af fornyet fremkomst af 
kemiske våben 

—  flere rutineverifikationsaktiviteter med et risikostyringssystem 

—  forbedret kapacitet i OPCW til at udføre uforudsete aktiviteter 

—  øget bistands- og beskyttelseskapacitet i OPCW til støtte for dens fokus på fornyet fremkomst af kemiske våben, 
hvad angår både forebyggelse og reaktion 

—  tilpassede strukturer og processer, hvor det er påkrævet, til støtte for en problemfri overgang i OPCW. 

Aktiviteter  

II.1. Besøg af repræsentanter fra eksekutivrådet og observatører fra deltagende stater i Folkerepublikken Kina og 
Amerikas Forenede Stater for at få et overblik over tilintetgørelsesprogrammerne 

Eksekutivrådsbesøg er regelmæssigt blevet støttet af Unionen (fælles aktion 2007/185/FUSP og afgørelse 
2009/569/FUSP, 2012/166/FUSP og (FUSP) 2015/259). De besøg, der hidtil er gennemført, har vist sig at være 
værdifulde som middel til at tage spørgsmål eller betænkeligheder op vedrørende en besiddende deltagende stats 
program for opfyldelse af sine forpligtelser til at tilintetgøre sine kemiske våben. Alle deltagende stater vil drage 
fordel af disse besøg, som vil bidrage til at øge gennemsigtigheden og skabe tillid til, at der gøres fremskridt 
i retning af fuldstændig tilintetgørelse af de resterende kemiske våben i overensstemmelse med CWC's bestemmelser 
og under det tekniske sekretariats kontrol. Projektet bør tilskynde til en bredere deltagelse i sådanne besøg af de 
deltagende stater under hensyntagen til passende finansielle kriterier, og idet der tages skridt til at sikre en passende 
rotation af deltagere. 
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II.2. Udvidelse og forbedring af anvendelsen af indholdsstyringssystemet (ECM) 

ECM-systemet er hovedsagelig tilgængeligt for brugere i verifikationsafdelingen, der har adgang til OPCW's net af 
fysisk isolerede computere (air-gapped network), som internt benævnes Secure Critical Network (SCN). Dette 
projekt vil styrke ECM-systemet ved at gøre det tilgængeligt for OPCW-inspektører og afskaffe ineffektivitet på 
grund af den begrænsede sikkerheds- og IT-netinfrastruktur.  

II.3. Indførelse af en fuldstændig telekommunikationsløsning for alle relevante ansatte i OPCW's tekniske sekretariat 

Projektet vil bestå i at finde en relevant og omkostningseffektiv tjenesteudbyder, indfase overgang fra forældet 
infrastruktur, afprøve og sikkerhedsgodkende procedurer med nye teknologier til anvendelse på missioner, udvikle 
feltoperationskit, indføre en fuldstændig telekommunikationsløsning for alle relevante OPCW-interessenter og 
afvikle forældet infrastruktur. 

Projekt III — Bistand og beskyttelse i de deltagende afrikanske stater 

Mål 

—  sikring af bistand og beskyttelse mod kemiske våben og anvendelse eller trussel om anvendelse heraf 
i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel X i CWC 

—  OPCW's fuldstændige, effektive og ikkediskriminerende gennemførelse af alle bestemmelser i CWC, navnlig i de 
deltagende afrikanske stater 

—  styrkelse af kapacitetsudviklingen med henblik på national gennemførelse samt internationalt samarbejde. 

Formål 

—  kapacitetsudvikling for at forebygge og reagere på fjendtlig anvendelse af toksiske kemikalier og for at fremme 
internationalt samarbejde 

—  aftale om at benytte andres kapacitet 

—  en organisation, som fortsat er egnet til formålet. 

Resultater 

—  øget bistands- og beskyttelseskapacitet i OPCW til støtte for dens fokus på fornyet fremkomst af kemiske våben, 
hvad angår både forebyggelse og reaktion 

—  styrket kapacitetsudvikling med henblik på national gennemførelse samt internationalt samarbejde 

—  styrket og holdbart samarbejde med andre internationale organisationer 

—  styrket dialog med en bredere gruppe af relevante interessenter 

—  forbedret kapacitet til at lette samarbejde mellem ad hoc-grupper af deltagende stater. 

Aktiviteter  

III.1. Operationel uddannelse for beredskabsfolk 

Denne operationelle uddannelse har til formål at støtte de deltagende afrikanske stater og deres respektive 
regionale økonomiske fællesskaber (ECOWAS, SADC og IGAD) i forbindelse med udvikling af beskyttelseskapacitet 
over for kemiske hændelser, der omfatter kemiske kampstoffer eller giftige industrikemikalier.  

III.2. Uddannelse af undervisere i bistand og beskyttelse for gruppen af afrikanske stater 

Hovedformålet med kurset er at give instruktører fra agenturer, der beskæftiger sig med katastrofeberedskab over 
for kemiske stoffer, grundlæggende viden med henblik på at etablere en pulje af undervisere i afrikanske lande, 
som er i stand til at formidle viden om emner vedrørende reaktion på en kemisk hændelse. 
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Projekt IV — Internationalt samarbejde 

Mål 

—  fremme økonomisk og teknologisk udvikling gennem internationalt samarbejde på området kemiske aktiviteter til 
formål, der ikke er forbudt i henhold til CWC 

—  styrkelse af kapacitetsudviklingen med henblik på national gennemførelse samt internationalt samarbejde 

—  styrkelse og holdbar udvikling af samarbejde med andre internationale organisationer 

—  styrkelse af dialogen med en bredere gruppe af relevante interessenter 

—  forbedring af kapaciteten til at lette samarbejde mellem ad hoc-grupper af deltagende stater. 

Formål 

—  fremme af internationalt samarbejde mellem deltagende stater med henblik på kemi til fredelige formål 

—  styrkelse af OPCW-medlemsstaternes kapacitet, især i visse regioner, såsom Afrika og Grulac, inden for analyse af 
kemikalier i henhold til CWC's ordning 

—  forøgelse af kvindelige kemikeres bevidsthed om anvendelse af kemi til fredelige formål og oprettelse af en platform, 
så flere kvindelige kemikere deltager i OPCW's kapacitetsopbygningsprogram 

—  forbedring af viden og relevante færdigheder for relevante interessenter og sætte dem i stand til at tilegne sig viden 
inden for områderne kemisk trusselsvurdering og begrænsningsmetoder. 

Resultater 

—  styrket kapacitetsudvikling med henblik på national gennemførelse samt internationalt samarbejde 

—  styrket evalueringskapacitet for sekretariatet inden for kapacitetsudvikling 

—  styrket og holdbart samarbejde med andre internationale organisationer 

—  styrket dialog med en bredere gruppe af relevante interessenter 

—  opnået støtte til at flytte fokus i CWC's verifikationsordning fra nedrustning til forhindring af fornyet fremkomst af 
kemiske våben 

—  styrket evne for OPCW til at overvåge den videnskabelige og teknologiske udvikling af relevans for CWC 

—  øget bistands- og beskyttelseskapacitet i OPCW til støtte for dens fokus på fornyet fremkomst af kemiske våben, 
hvad angår både forebyggelse og reaktion 

—  styrket dialog med en bredere gruppe af relevante interessenter 

—  forbedret kapacitet til at lette samarbejde mellem ad hoc-grupper af deltagende stater. 

Aktiviteter  

IV.1. Lederuddannelse for højtstående erhvervsledere, politiske beslutningstagere og alumni fra OPCW- 
partnerprogrammet 

Dette projekt tilbyder et lederuddannelsesprogram til kemikere, kemiingeniører og andre relevante fagfolk, der har 
ledelsesansvar (herunder ansvar for CWC-gennemførelse) i erhvervslivet, den offentlige sektor og den akademiske 
verden i OPCW-deltagerstater med udviklingsøkonomier og overgangsøkonomier, med henblik på at opbygge 
kapacitet, så de kan udvikle et indgående kendskab til og lederevner inden for integreret kemikalieforvaltning, som 
omfatter, men ikke er begrænset til, kemisk sikkerhed og bæredygtighed.  

IV.2. Laboratoriepartnerskabsprojekt 

Begrundelsen for iværksættelse af partnerskabsinitiativet i OPCW var manglen i flere regioner, såsom Afrika og 
Grulac, på laboratorier, der er certificeret til at foretage analyse af kemikalier i henhold til CWC-ordningen (OPCW- 
udpegede laboratorier). Reglerne for deltagelse i initiativet, herunder mål og fremgangsmåde, er skitseret i noten fra 
det tekniske sekretariat TS S/1397/2016 dateret 14. juli 2016. Ifølge denne note kan projekter omfatte en vifte af 
aktiviteter, hvor hver aktivitet udføres i fællesskab af et par bestående af et bistået og et bistående laboratorium, 
såsom personalebesøg fra begge sider (uddannelse og mentorordninger), støtte til deltagelse af biståede laboratorier 
i OPCW-præstationsprøvninger og støtte til overførsel af udstyr og til forskningssamarbejde. 
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IV.3. Forum for kvinder om anvendelse af kemi til fredelige formål og kursus i udvikling af grundlæggende analytiske 
færdigheder for kvindelige kemikere 

OPCW's tekniske sekretariat vil arrangere et forum for kvinder om anvendelse af kemi til fredelige formål og et 
kursus i udvikling af grundlæggende analytiske færdigheder for kvindelige kemikere i OPCW's hovedsæde. OPCW- 
deltagerstaterne vil udpege eksperter, og udvælgelsen af deltagere vil bygge på kvalifikationer, geografisk spredning 
og køn.  

IV.4. Uddannelse for unge i anvendelse af kemi til fredelige formål 

På grundlag af de kapacitetsopbygningsprogrammer, der er arrangeret af OPCW's tekniske sekretariat, har 
medlemsstaternes nationale myndigheder anmodet om et skræddersyet program for uddannelse og outreach 
vedrørende kemisk sikkerhedsstyring for unge/studerende i skoler/på universiteter i forbindelse med anvendelse af 
kemi til fredelige formål. Dette program er det første initiativ for unge/studerende om fremme af anvendelse af 
kemi til fredelige formål, og uddannelsen vil udnytte samspillet mellem eksperter og studerende, også med 
potentiale til at udvikle videoer og brochurer, som kan distribueres til akademiske institutioner/skoler i OPCW- 
deltagerstater.  

IV.5. Kursus i analytisk udvikling for analytiske kemikere i de afrikanske medlemsstater 

Som følge af ikkestatslige aktørers aktuelle igangværende aktiviteter i hele den afrikanske region er der et 
presserende behov for at styrke laboratoriekapaciteten generelt i regionen med hensyn til analyse af CWC- 
relaterede stoffer. Kurset har til formål at bistå kvalificerede analytiske kemikere med at opnå yderligere erfaring og 
praktiske færdigheder inden for analyse af kemikalier, der er relateret til CWC.  

IV.6. Kemisk sikkerhedsstyring for deltagende afrikanske stater 

Den kemiske industri er blevet en vigtig bidragsyder til bæredygtig udvikling i Afrika. Ifølge »Afrika Review Report 
on Chemicals« fra De Forenede Nationers Økonomiske Kommission for Afrika (UNECA) vil den kemiske industri 
i Afrika fortsat vokse i de kommende år. Samtidig vil denne udvikling rejse en række spørgsmål vedrørende 
kemisk sikkerhed og fredelig anvendelse af kemi til samfundsøkonomisk udvikling, som kan løses ved, at CWC 
gennemføres fuldstændigt og effektivt. Programmet forventes at forbedre viden og relevante færdigheder for 
relevante interessenter og sætte dem i stand til at tilegne sig viden inden for områderne kemisk trusselsvurdering 
og begrænsningsmetoder. 

Projekt V — Universalitet og outreach 

Mål 

—  styrkelse af dialogen med en bredere gruppe af relevante interessenter 

—  forøgelse af OPCW's indsats for at opnå universalitet 

—  bidrag til en fuldstændig, effektiv og ikkediskriminerende gennemførelse af alle bestemmelser i CWC. 

Formål 

—  forøgelse af bevidstheden om og kendskabet til OPCW og CWC blandt studerende og undervisere og andre relevante 
grupper 

—  forøgelse af OPCW's synlighed og forklaring af dens aktiviteter til et bredt publikum 

—  forbedring af mulighederne for at nå ud til det bredest mulige publikum, navnlig til ikketeknikere eller 
ikkespecialister 

—  forøgelse af kendskabet til OPCW og CWC blandt unge mennesker i udvalgte stater eller regioner 

—  større inddragelse af stater, der ikke deltager i CWC, i OPCW's aktiviteter og forbedring af deres forståelse af CWC og 
dens fordele 

—  forøgelse af inddragelsen af interessenter vedrørende grundlæggende spørgsmål, som OPCW står over for i en 
institutionel overgangsperiode. 

Resultater 

—  styrket dialog med en bredere gruppe af relevante interessenter 

—  forøget indsats fra OPCW for at opnå universalitet. 

2.4.2019 L 93/11 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Aktiviteter  

V.1. Udarbejdelse af e-læringsmoduler 

Dette projekt sigter mod at inddrage specialiseret e-læringsekspertise til at bistå OPCW's tekniske sekretariat med at 
fastlægge en fælles tilgang til dets e-læringstilbud med henblik på at udforme og gennemføre nye e-læringsmoduler. 
Indholdet af sådanne moduler vil blive fastlagt på grundlag af Det Rådgivende Uddannelses- og Outreachudvalgs 
rapport til OPCW's generaldirektøren og efterfølgende drøftelse af udvalgets anbefalinger.  

V.2. Oversættelse og formidling af værktøjer og materialer til uddannelse og outreachaktiviteter 

Det Rådgivende Uddannelses- og Outreachudvalg har i løbet af de første to års arbejde gentagne gange opfordret til, 
at mere uddannelses- og outreachmateriale stilles til rådighed på alle seks officielle OPCW-sprog. Ud over engelsk er 
sprogene arabisk, fransk, kinesisk, russisk og spansk. Materialer og værktøjer til uddannelse og outreachaktiviteter 
udarbejdes imidlertid sædvanligvis på engelsk, hvilket stærkt begrænser antallet af interessenter på verdensplan, der 
kan anvende dem. Med henblik på formidling er der behov for oversættelse af uddannelses- og outreachmaterialer, 
herunder materiale, der er rettet mod specifikke interessentgrupper.  

V.3. Støtte til NGO'ers deltagelse i OPCW's aktiviteter 

Dette projekt har til hensigt at sponsorere kvalificerede repræsentanter for ikkestatslige organisationer (NGO'er), 
idet der gives fortrinsret til ansøgere fra udviklings- og overgangsøkonomier til at deltage i de deltagende staters 
konference i 2019 og 2020.  

V.4. Sideløbende arrangementer i tilknytning til konferencer mellem de deltagende stater 

Der vil finde tre sideløbende arrangementer sted i løbet af programmets varighed, dvs. ét arrangement for hver årlig 
konference mellem de deltagende stater. EU-midler kan dække rejseudgifterne for op til tre eksperter/embedsmænd 
fra begunstigede lande. 

Projekt VI — National gennemførelse 

Mål 

—  styrkelse og opretholdelse af de deltagende staters og deres nationale myndigheders kapacitet til fuldt ud at opfylde 
alle forpligtelserne i CWC. 

Formål 

—  forbedring af relevante interessenters forståelse af og bevidsthed om CWC og styrkelse af deres rolle og deltagelse 
i den nationale gennemførelsesindsats 

—  forbedring af forståelsen af og evnen til effektiv håndtering af opgaverne vedrørende import/eksport af listede 
kemikalier og koordinering med nationale myndigheder for toldembedsmænd fra deltagende stater 

—  adgang til korrekte og ajourførte oplysninger for relevante interessenter med henblik på effektiv læring 

—  enighed mellem potentielt involverede agenturer/organer, der støtter gennemførelsen af CWC, om en kortsigtet 
dagsorden for at skabe synergi indbyrdes. 

Resultater 

—  øget kapacitet i de deltagende stater med henblik på effektiv national gennemførelse 

—  øget antal deltagende stater, der kvantitativt og kvalitativt er i stand til at varetage effektiv national gennemførelse 

—  nationale myndigheders bedre forståelse af og kendskab til spørgsmål vedrørende CWC med henblik på godt 
samarbejde og støtte 

—  øget antal deltagende stater, der er i stand til at behandle og udarbejde lovgivning til efterfølgende godkendelse 

—  effektivt fungerende toldmyndigheder for så vidt angår kontrol med og overvågning af handel med kemikalier. 
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Aktiviteter  

VI.1. Forum for globale interessenter 

Projektet omfatter tilrettelæggelse af et forum for globale interessenter, som blandt de centrale nationale 
interessenter skal fremme betydningen af gennemførelsen af CWC gennem vedtagelse af national gennemførelses­
lovgivning. 

Projekt VII — Videnskab og teknologi 

Mål 

—  kapacitet hos OPCW's generaldirektør til at yde rådgivning og fremsætte henstillinger til konferencen af deltagende 
stater, OPCW's eksekutivråd eller de deltagende stater på videnskabelige og teknologiske områder, der er relevante for 
CWC. 

Formål 

—  fastlæggelse af retningslinjer for videnskabs- og teknologirelaterede aktiviteter i OPCW i perioden mellem den fjerde 
og femte gennemgangskonference 

—  kapacitet hos OPCW's generaldirektør til at yde særlig rådgivning til OPCW's politikforberedende organer og til de 
deltagende stater på videnskabelige og teknologiske områder, der er relevante for CWC 

—  udnyttelse af en større pulje af videnskabelige eksperter, der står til rådighed for OPCW, og forbedrede mekanismer 
til at holde sig opdateret om udviklingen i kemiske overvågningsteknologier og IT-værktøjer til analyse af komplekse 
datasæt med kemiske oplysninger 

—  opbygning og vedligeholdelse af et netværk af ikketekniske interessenter, der kan supplere videnskabelige eksperter, 
der står til rådighed for OPCW, med hensyn til at vurdere alle aspekter af ny videnskab og teknologi for at yde mere 
omfattende rådgivning om videnskab og teknologi og konsekvenserne heraf. 

Resultater 

—  opnået støtte til at flytte fokus i CWC's verifikationsordning fra nedrustning til forhindring af fornyet fremkomst af 
kemiske våben 

—  forbedret evne for OPCW til at udføre uforudsete aktiviteter 

—  styrket evne for OPCW til at overvåge den videnskabelige og teknologiske udvikling af relevans for CWC 

—  øget bistands- og beskyttelseskapacitet i OPCW til støtte for dens fokus på fornyet fremkomst af kemiske våben, 
hvad angår både forebyggelse og reaktion 

—  styrket kapacitetsudvikling med henblik på national gennemførelse samt internationalt samarbejde 

—  styrket og holdbart samarbejde med andre internationale organisationer 

—  styrket dialog med en bredere gruppe af relevante interessenter 

—  bevarelse af OPCW som den globale kilde til viden og ekspertise på området kemiske våben 

—  forbedret kapacitet til at lette samarbejde mellem ad hoc-grupper af deltagende stater. 

Aktiviteter  

VII.1. Udfordring vedrørende plantebiomarkører 

Dette projekt vil udvikle en »crowdudfordring« for at inddrage relevante eksperter fra forskellige videnskabelige 
områder og opbygge et sæt geografisk repræsentative planter, som kan anvendes til påvisning af udsættelse for 
giftige kemikalier (gennem kemisk analyse og/eller observerbar fænotypisk forandring). 

2.4.2019 L 93/13 Den Europæiske Unions Tidende DA    



VII.2. Støtte til de midlertidige arbejdsgrupper i OPCW's videnskabelige rådgivende organ 

For at behandle specifikke videnskabelige og teknologiske spørgsmål på en omfattende måde kan det 
videnskabelige rådgivende organ på anmodning af OPCW's generaldirektør nedsætte midlertidige arbejdsgrupper. 
Dette projekt vil bidrage til iværksættelsen af den midlertidige arbejdsgruppe vedrørende undersøgende videnskab 
og teknologi samt nedsættelse af andre midlertidige arbejdsgrupper ud fra behov, der fastlægges på fjerde 
gennemgangskonference i 2018.  
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2019/539 

af 1. april 2019 

om ændring af afgørelse (FUSP) 2015/1333 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
situationen i Libyen 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 29, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 31. juli 2015 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2015/1333 (1), som omhandler restriktive foranstaltninger på 
baggrund af situationen i Libyen. 

(2)  Den 28. september 2018 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2018/1465 (2). 

(3)  I betragtning af den fortsatte ustabilitet og situationens alvor i Libyen har Rådet besluttet, at de restriktive 
foranstaltninger vedrørende tre personer bør forlænges med en yderligere periode på seks måneder. 

(4)  Afgørelse (FUSP) 2015/1333 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Artikel 17, stk. 3 og 4, i afgørelse (FUSP) 2015/1333 affattes således: 

»3. Foranstaltningerne omhandlet i artikel 8, stk. 2, finder anvendelse for så vidt angår punkt 14, 15 og 16 
i bilag II indtil den 2. oktober 2019. 

4. Foranstaltningerne omhandlet i artikel 9, stk. 2, finder anvendelse for så vidt angår punkt 19, 20 og 21 
i bilag IV indtil den 2. oktober 2019.« 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. april 2019. 

På Rådets vegne 
G. CIAMBA 

Formand  
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE (EU) 2019/540 

af 26. marts 2019 

om forslaget til borgerinitiativ »#NewRightsNow — styrkelse af »uberiserede« arbejdstageres 
rettigheder« 

(meddelt under nummer C(2019) 2312) 

(Kun den franske udgave er autentisk) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 211/2011 af 16. februar 2011 om borgerini­
tiativer (1), særlig artikel 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Emnet for forslaget til borgerinitiativ »#NewRightsNow — styrkelse af »uberiserede« arbejdstageres rettigheder« er 
følgende: »Styrkelse af »uberiserede« arbejdstageres rettigheder, navnlig ved at forpligte digitale platforme til at 
betale en garanteret mindsteindkomst til selvstændige, som regelmæssigt arbejder for dem«. 

(2)  Målene for forslaget til borgerinitiativ er følgende: »Vi ønsker at indføre en forpligtelse for digitale platforme til at 
betale en garanteret mindsteindkomst til selvstændige, som regelmæssigt arbejder for dem. Denne foranstaltning, 
der skal sikre social retfærdighed, vil kunne beskytte og stabilisere arbejdstagernes indkomst, og den vil specifikt 
afhjælpe jobusikkerhed. Mere generelt ønsker vi at styrke »uberiserede« arbejdstageres sociale rettigheder«. 

(3)  Traktaten om Den Europæiske Union styrker unionsborgerskabet og skaber øget demokrati i den måde, hvorpå 
Unionen fungerer, ved bl.a. at sikre, at alle borgere får ret til at deltage i det demokratiske liv i Unionen via et 
europæisk borgerinitiativ. 

(4)  Derfor bør de procedurer og betingelser, der er nødvendige for fremsættelsen af et borgerinitiativ, være klare, 
enkle og brugervenlige samt stå i et rimeligt forhold til borgerinitiativets art for at fremme borgernes deltagelse 
og gøre Unionen mere tilgængelig. 

(5)  Der kan med henblik på gennemførelsen af traktaterne vedtages EU-retsakter om samordning af medlemsstaternes 
love og administrative bestemmelser om adgang til at optage og udøve selvstændig erhvervsvirksomhed på 
grundlag af artikel 53, stk. 1, og artikel 62 i TEUF. 

(6)  Af disse grunde falder forslaget til borgerinitiativ ikke åbenbart uden for Kommissionens beføjelse til at fremsætte 
et forslag til EU-retsakt med henblik på gennemførelsen af traktaterne, jf. forordningens artikel 4, stk. 2, litra b). 

(7)  Derudover er der i overensstemmelse med forordningens artikel 3, stk. 2, blevet dannet en borgerkomité og 
udpeget kontaktpersoner, og forslaget til borgerinitiativ er ikke utilstedeligt, uunderbygget eller af chikanøs 
karakter og heller ikke åbenbart i strid med Unionens værdier som fastsat i artikel 2 i traktaten om Den 
Europæiske Union. 

(8)  Forslaget til borgerinitiativ »#NewRightsNow — styrkelse af »uberiserede« arbejdstageres rettigheder« bør derfor 
registreres — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Forslaget til borgerinitiativ »#NewRightsNow — styrkelse af »uberiserede« arbejdstageres rettigheder« registreres hermed. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft den 1. april 2019. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til initiativtagerne (medlemmerne af borgerkomitéen) til forslaget til borgerinitiativet 
»#NewRightsNow — styrkelse af »uberiserede« arbejdstageres rettigheder«, som repræsenteres ved Atte Samuli OKSANEN 
og Vasiliki TSIARA, der fungerer som kontaktpersoner. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 26. marts 2019. 

På Kommissionens vegne 
Frans TIMMERMANS 

Førstenæstformand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2019/541 

af 1. april 2019 

om ækvivalensen af de retlige og tilsynsmæssige rammer, der finder anvendelse på godkendte 
børser og anerkendte markedsoperatører i Singapore i overensstemmelse med Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 600/2014 

(meddelt under nummer C(2019) 2349) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 600/2014 af 15. maj 2014 om markeder for 
finansielle instrumenter og om ændring af forordning (EU) nr. 648/2012 (1), særlig artikel 28, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I artikel 28, stk. 1, i forordning (EU) nr. 600/2014 identificeres de markedspladser, på hvilke finansielle 
modparter som defineret i artikel 2, nr. 8), i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 648/2012 (2) og 
ikke-finansielle modparter, som opfylder betingelserne i artikel 10, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 648/2012, 
kan indgå transaktioner i derivater tilhørende en klasse af derivater, som er erklæret omfattet af handelsfor­
pligtelsen. De markedspladser, på hvilke sådanne transaktioner kan indgås, er begrænset til regulerede markeder, 
multilaterale handelsfaciliteter (MHF'er), organiserede handelsfaciliteter (OHF'er) og tredjelandes markedspladser, 
der af Kommissionen anerkendes som værende omfattet af ækvivalente retlige krav og effektivt tilsyn i det 
pågældende tredjeland. Det pågældende tredjeland skal ligeledes sørge for et effektivt ækvivalent system for 
anerkendelse af markedspladser, som er meddelt tilladelse i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2014/65/EU (3). 

(2)  I betragtning af at parterne på G20-mødet i Pittsburgh den 25. september 2009 nåede til enighed om at flytte 
handel med standardiserede OTC-derivatkontrakter til børser eller elektroniske handelsplatforme, bør der 
fastsættes en passende række af godkendte markedspladser, på hvilke der kan handles i henhold til dette tilsagn. 
I forordning (EU) nr. 600/2014 understreges endvidere behovet for at indføre et fælles regelsæt for alle 
institutioner med hensyn til visse krav og behovet for at undgå regelarbitrage. Ved udpegningen af de 
standardiserede OTC-derivatkontrakter, der vil være omfattet af handelsforpligtelsen, bør Unionen derfor også 
opfordre til, at der udvikles et tilstrækkeligt antal godkendte markedspladser, således at handelsforpligtelsen kan 
fuldbyrdes, herunder i Unionen. 

(3)  I henhold til artikel 28, stk. 4, i forordning (EU) nr. 600/2014 kan markedspladser i tredjelande anerkendes som 
ækvivalente med markedspladser, der er etableret i Unionen, når de er forpligtet til at opfylde retligt bindende 
krav, som er ækvivalente med de krav, som følger af direktiv 2014/65/EU, forordning (EU) nr. 600/2014/EU og 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 596/2014 (4), og når disse ækvivalente krav er omfattet af et 
effektivt tilsyn og en effektiv håndhævelse i det pågældende tredjeland. Dette bør læses i lyset af de mål, der 
forfølges ved nævnte tre retsakter, særlig deres bidrag til det indre markeds oprettelse og funktion, markedets 
integritet, investorbeskyttelse og — sidst, men ikke mindst — finansiel stabilitet. 

(4)  Med indførelsen af en ny ordning for regulering af operatører af handelsplatforme for OTC-derivater i Singapore 
og udpegelse af de mest likvide derivater som værende omfattet af et nationalt handelsmandat er det nødvendigt 
at imødegå de potentielle risici for fragmentering af likviditeten ved at sikre, at handelsplatforme, der 
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(1) EUT L 173 af 12.6.2014, s. 84. 
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er etableret i Singapore, anerkendes som handelsplatforme, på hvilke EU-handelsforpligtelsen kan 
fyldbyrdes. Handelsplatforme, der drives i Singapore, udbyder store handelsvolumener i derivater, og det er 
vigtigt, at EU-virksomheder har adgang til den likviditet, der kommer fra asiatiske modparter i Singapore, med 
henblik på effektiv risikostyring, navnlig uden for de europæiske handelstider. Denne afgørelse er baseret på en 
detaljeret vurdering af de retlige og tilsynsmæssige rammer, der gælder for handelsplatforme i henhold til 
Securities and Futures Act (SFA) i Singapore og dens gennemførelsesbestemmelser. 

(5)  Formålet med ækvivalensvurderingen i henhold til artikel 28 i forordning (EU) nr. 600/2014 er at kontrollere, at 
de retlige og tilsynsmæssige rammer i SFA og dens gennemførelsesbestemmelser sikrer, at handelsplatforme, der 
drives af godkendte børser eller anerkendte markedsoperatører, der er etableret i Singapore og godkendt af 
Monetary Authority of Singapore (MAS), opfylder retligt bindende krav, som er ækvivalente med kravene for EU- 
markedspladser som følge af direktiv 2014/65/EU, forordning (EU) nr. 596/2014 og forordning (EU) 
nr. 600/2014, og som er baseret på kriterierne i artikel 28, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 600/2014. 
Formålet med ækvivalensvurderingen er også at kontrollere, at godkendte børser og anerkendte 
markedsoperatører er omfattet af effektivt tilsyn og effektiv håndhævelse i Singapore. 

(6)  Retligt bindende krav til godkendte børser og anerkendte markedsoperatører er fastsat i del II i SFA, som 
underbygger MAS' mandat til at indføre en principbaseret, teknologineutral ordning, der finder anvendelse på alle 
godkendte børser og anerkendte markedsoperatører. Retsakter og bestemmelser, der vedtages på grundlag af 
nævnte retsakter, såsom Securities and Futures (Organised Markets) Regulations (SFOMR), der er vedtaget af MAS, 
har retskraft og udgør tilsammen de retlige rammer for driften af godkendte børser og anerkendte 
markedsoperatører i Singapore. I henhold til § 45 i SFA kan MAS udstede bindende instrukser til en godkendt 
børs eller en anerkendt markedsoperatør. Manglende efterlevelse af disse instrukser betragtes som en overtrædelse 
af den relevante bestemmelse i SFA. I henhold til § 321 i SFA har MAS beføjelse til at give vejledning med 
henblik på at fremme de reguleringsmæssige mål i SFA eller i forbindelse med gennemførelsen af bestemmelserne 
i SFA. I retningslinjerne fastsættes der principper eller standarder for bedste praksis vedrørende driften af 
godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, såsom Guidelines on the Regulation of Organised Markets 
(SFA 02-G01). Enhver part i en retssag — hvad enten det er en civilretlig sag eller en straffesag —kan påberåbe 
sig eventuel manglende efterlevelse af retningslinjer for at godtgøre eller benægte det ansvar, der står på spil 
i retssagen (§ 321, stk. 5, i SFA). I henhold til § 15, stk. 1, litra e), og § 33, stk. 1, litra e), i SFA skal godkendte 
børser og anerkendte markedsoperatører indføre forretningsregler og børsregler, der på tilfredsstillende vis 
muliggør et redeligt, velordnet og gennemsigtigt marked. Forretningsreglerne og børsreglerne samt enhver 
ændring af disse regler skal forelægges MAS forud for gennemførelsen heraf. Forretningsreglerne og børsreglerne 
har virkning som en bindende kontrakt for godkendte børser og anerkendte markedsoperatører og deres 
medlemmer og skal løbende overholdes. 

(7)  I artikel 28, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 600/2014 fastsættes fire betingelser, der skal opfyldes, for at 
det kan fastslås, at et tredjelands retlige og tilsynsmæssige rammer for markedspladser, der er meddelt tilladelse 
i det pågældende land, har ækvivalent virkning. 

(8)  I henhold til den første betingelse skal markedspladser i tredjelande være underlagt et krav om meddelelse af 
tilladelse og være løbende omfattet af effektive tilsyns- og håndhævelsesforanstaltninger. 

(9)  I medfør af SFA er markeder faciliteter, der drives på et multilateralt eller »mange-til-mange«-grundlag. En enhed, 
der driver et marked i Singapore, skal være en godkendt børs eller en anerkendt markedsoperatør. De retlige 
bestemmelser, der vedrører godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, er indeholdt i del II i SFA. 
Virksomheder fra Singapore reguleres som godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, mens 
udenlandske virksomheder reguleres som anerkendte markedsoperatører. En ansøger, der ønsker at drive et 
marked i Singapore, skal indhente en licens fra MAS i henhold til § 8 i SFA, enten som en godkendt børs eller 
som en anerkendt markedsoperatør. Når det fastslås, om en markedsoperatør skal reguleres som en godkendt 
børs eller som en anerkendt markedsoperatør, tager MAS hensyn til den systemiske betydning af det pågældende 
organiserede marked. Virksomheder, der driver organiserede markeder, og som er af systemisk betydning, 
reguleres som godkendte børser. En ansøger skal opfylde de gældende krav, herunder kravene i § 15 og 33 i SFA, 
både indledningsvis og løbende. I henhold til § 9 i del II udsteder MAS en licens, hvis den konkluderer, at 
ansøgeren opfylder alle krav. MAS kan afslå at godkende en ansøgning, hvis ikke alle kravene er opfyldt. 
I henhold til både § 15, stk. 1, litra a), og § 33, stk. 1, litra a), i SFA skal en godkendt børs og en anerkendt 
markedsoperatør drive et redeligt organiseret marked, der er kendetegnet ved ikke-diskriminerende adgang til 
markedsfaciliteter og -information. I henhold til § 15, stk. 1, litra d), og § 33, stk. 1, litra d), i SFA skal en 
godkendt børs og en anerkendt markedsoperatør sikre, at adgang til deltagelse i dennes faciliteter er underlagt 
retfærdige og objektive kriterier, som er udformet for at sikre, at det organiserede marked fungerer på velordnet 
vis, og at investorernes interesser beskyttes. I henhold til bestemmelse 13 og 25 i SFOMR skal godkendte børser 
og anerkendte markedsoperatører efter anmodning give adgang til eller på en for enhver investor eller potentiel 
investor tilgængelig måde offentliggøre oplysninger, herunder oplysninger om deres tjenesteydelser, produkter, 
gebyrer og eventuelle andre eksisterende kompensationsordninger. Godkendte børser og anerkendte 
markedsoperatører skal opfylde organisatoriske krav med hensyn til selskabsledelse, politikker om interesse­
konflikter, risikostyring, redelig og velordnet handel, ordninger for clearing og afvikling, handelssystemernes 
modstandsdygtighed og overvågning af overholdelse. 
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(10)  I henhold til del IX, afsnit 3, i SFA og strafferetsplejeloven har MAS undersøgelsesbeføjelser, som omfatter 
beføjelser til at pålægge fremlæggelse af beviser, foretage afhøringer og optage forklaringer fra mistænkte og 
vidner, arrestere mistænkte og beslaglægge ejendom under visse omstændigheder. MAS fører tilsyn med 
godkendte børsers og anerkendte markedsoperatørers risikostyringspraksis og kontroller, både gennem kontroller 
på stedet og eksterne kontroller. Ved § 45 i SFA tillægges MAS beføjelse til at udstede instrukser til godkendte 
børser og anerkendte markedsoperatører i forbindelse med specifikke områder som præciseret i SFA for at sikre 
investorbeskyttelse, redelige, velordnede og gennemsigtige markeder, kapitalmarkedernes integritet og stabilitet 
samt opfyldelse af enhver betingelse eller begrænsning, der pålægges af MAS. MAS kan pålægge bøder og 
udsende irettesættelser, hvis bestemmelserne i SFA eller i dens afledte ret overtrædes. MAS kan også afskedige 
embedsmænd i de i § 43, stk. 1, omhandlede situationer, og når den finder, at det er i offentlighedens interesse. 
MAS har ligeledes beføjelse til at tilbagekalde en godkendt børs' eller en anerkendt markedsoperatørs licens på de 
betingelser, der er fastsat i § 14 i SFA. Derudover skal godkendte børser og anerkendte markedsoperatører 
i henhold til § 15 og 33 i SFA sikre korrekt regulering af og tilsyn med deres medlemmer. Desuden skal 
godkendte børser underrette MAS om eventuelle disciplinære sanktioner mod et medlem i henhold til § 16, stk. 
1, litra f), i SFA. SFA indeholder bestemmelser om sanktioner, der finder anvendelse, når forretningsreglerne eller 
børsreglerne ikke opfylder de af MAS fastsatte krav. Endelig tillægges MAS i henhold til § 46AA i SFA beføjelser 
i krisesituationer, hvorved den kan pålægge en godkendt børs eller anerkendt markedsoperatør at træffe 
foranstaltninger til at opretholde eller genoprette en redelig, velordnet og gennemsigtig drift af det pågældende 
marked, når det er i offentlighedens interesse eller nødvendigt af hensyn til investorbeskyttelsen. 

(11)  Kommissionen konkluderer derfor, at godkendte børser og anerkendte markedsoperatører er underlagt krav om 
meddelelse af tilladelse og løbende omfattet af effektive tilsyns- og håndhævelsesforanstaltninger. 

(12)  I den anden betingelse, jf. artikel 28, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 600/2014, fastsættes det, at 
markedspladser i tredjelande skal være omfattet af klare og gennemsigtige regler for optagelse af finansielle 
instrumenter til handel, således at sådanne finansielle instrumenter kan handles på en redelig, velordnet og 
effektiv måde og er frit omsættelige. 

(13)  Betingelserne for optagelse af finansielle instrumenter til handel fastsættes af den pågældende godkendte børs 
i dens børsregler, hvori følgende præciseres: de produktkategorier, som må handles på dens marked; vilkår og 
betingelser for optagelse til notering; samt regler, der sikrer, at medlemmer kan opfylde deres forpligtelser. 
I henhold til § 29 og 41 i SFA er godkendte børser og anerkendte markedsoperatører forpligtet til at underrette 
MAS forud for lanceringen af et givet produkt. Derudover er godkendte børser og anerkendte markedsoperatører 
forpligtet til at dokumentere over for MAS, at de har indført passende kontroller og forvaltningsprocedurer, der 
sikrer en tilstrækkelig imødegåelse af de største risici i forbindelse med produkterne, navnlig i) risikoen for 
ureglementeret handel, der kan forårsages af en kraftig prisændring; ii) risikoen for, at personer erhverver 
betydelige mængder af produktet, hvilket gør det lettere for disse personer at opnå et udbytte fra markedsmani­
pulation; iii) risikoen for, at de daglige og endelige afviklingspriser gøres til genstand for manipulation; 
iv) risikoen for, at den endelige afviklingspris ikke konvergerer hen imod dets underliggende aktiv; v) risikoen for, 
at det underliggende aktiv for produkter, der leveres fysisk, ikke leveres på en sikker, pålidelig og rettidig måde; 
og vi) de retlige, operationelle og omdømmemæssige risici, der er forbundet med produktet. I henhold til § 45 
i SFA har MAS beføjelse til at gribe ind, hvis godkendte børser og anerkendte markedsoperatører ikke indfører 
passende kontroller og forvaltningsprocedurer, hvilket bl.a. omfatter at øge kravene til kapitaldækning, kræve 
uafhængig kontrol af specifikke processer og forbyde optagelse til notering af nye produkter. I henhold til § 46 
i SFA kan MAS give en godkendt børs og eller anerkendt markedsoperatør skriftlig underretning for at forbyde 
handel med produkter, hvis MAS er af den opfattelse, at det er nødvendigt for at beskytte personer, der køber 
eller sælger sådanne finansielle instrumenter. 

(14)  I henhold til § 15 og 33 i SFA skal henholdsvis godkendte børser og anerkendte markedsoperatører sikre, at det 
marked, de driver, er redeligt, velordnet og gennemsigtigt, uanset hvilken afviklingsprotokol der anvendes. I 
henhold til § 15, stk. 1, nr. e), i SFA skal en godkendt børs' forretningsregler på tilfredsstillende vis gøre det 
muligt at drive et redeligt, velordnet og gennemsigtigt marked. I Guidelines on the Regulation of Organised 
Markets fastsættes det sammenholdt med Monograph on Objectives and Principles of Financial Sector Oversight 
yderligere, at et gennemsigtigt marked er et marked, hvor før- og efterhandelsoplysninger om handel løbende og 
i realtid gøres offentligt tilgængelige. Med hensyn til handel med derivater kræves det i MAS ikke, at afviklingen 
sker gennem en specifik protokol. I praksis afvikles en stor del af handlerne imidlertid gennem »request-for- 
quote«-protokollen. I handelssystemer med elektroniske ordrebøger kræves det, at bedste bud og udbud 
offentliggøres løbende, mens det i andre handelssystemer (f.eks. »request-for-quote«-systemer eller 
stemmebaserede systemer) kræves, at oplysninger om priser og mængder videregives til godkendte 
markedsdeltagere inden det tidspunkt, hvor de kan afvikles. »Inter-dealer voice brokers«, der fremmer multilateral 
handel, er omfattet af MAS' licensordning og er forpligtede til at sikre førhandelsgennemsigtighed på deres 
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organiserede markeder. Førhandelsoplysninger gøres således offentligt tilgængelige, for at investorer kan få 
kendskab til, hvilke transaktioner de kan indgå i, og til hvilke priser. Efterhandelsoplysninger om afviklede 
handler skal ligeledes gøres offentligt tilgængelige for at afspejle produktoplysninger, pris og mængder. Det 
forventes af godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, at de offentliggør prisstillelser, så snart de kan 
afvikles, og oplysninger om transaktionerne bør offentliggøres hurtigst muligt, efter at prisstillelsen er afviklet. 

(15)  Kommissionen konkluderer derfor, at markeder, der drives af godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, 
er omfattet af klare og gennemsigtige regler for optagelse af finansielle instrumenter til handel, således at sådanne 
finansielle instrumenter kan handles på en redelig, velordnet og effektiv måde og er frit omsættelige. 

(16)  I den tredje betingelse, jf. artikel 28, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 600/2014, fastsættes det, at 
udstedere af finansielle instrumenter skal være underlagt krav om periodiske og løbende oplysninger, hvilket 
sikrer et højt niveau af investorbeskyttelse. 

(17)  Udstedere, der ønsker at lade værdipapirer optage til notering eller at lade værdipapirer optage til handel på et 
givet marked, skal opfylde de krav, der er fastsat i den pågældende børs' noteringsregler. I henhold til regel 703 
i Listing Manual skal en udsteder offentliggøre alle de oplysninger, der er nødvendige for at undgå, at der oprettes 
et falsk marked med udstederens værdipapirer, eller som risikerer i væsentlig grad at få indvirkning på prisen på 
eller værdien af dets værdipapirer. Derudover er der i regel 707-711 i Listing Manual i Singapore fastsat krav om, 
at børsnoterede udstedere skal udsende årlige rapporter. Krav om periodiske og løbende oplysninger og 
forpligtelser vedrørende offentliggørelse finder anvendelse på udstedere af derivatkontrakter, når et underliggende 
aktiv er et værdipapir. Når et sådant derivat optages til handel på en godkendt børs og eller af en anerkendt 
markedsoperatør, er udstederen heraf underlagt de indberetningskrav, der er fastsat i den pågældende børs' 
noteringsregler. 

(18)  Kommissionen konkluderer derfor, at udstedere af derivatkontrakter, der handles på godkendte børser og af 
anerkendte markedsoperatører, er underlagt krav om periodiske og løbende oplysninger, hvilket sikrer et højt 
niveau af investorbeskyttelse. 

(19)  I den fjerde betingelse, jf. artikel 28, stk. 4, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 600/2014, fastsættes det, at 
tredjelandets rammer skal sikre markedsgennemsigtighed og -integritet ved hjælp af regler om markedsmisbrug 
i form af insiderhandel og markedsmanipulation. 

(20) I henhold til del XII, afsnit 1, i SFA har MAS fastlagt omfattende tilsynsmæssige rammer, der sikrer markedsin­
tegritet og forhindrer insiderhandel og markedsmanipulation i forbindelse med værdipapirer, enheder i kollektive 
investeringsordninger og derivatkontrakter. Rammerne forbyder og giver MAS beføjelse til at træffe håndhævelses­
foranstaltninger over for typer af praksis, der kan medføre en fordrejning af markedernes funktion, f.eks. falsk 
handel og spekulation i kurssvingninger (§ 197), gruppering (§ 201A), prismanipulation (§ 201B), anvendelse af 
en falsk eller vildledende anordning (§ 201) og udbredelse af oplysninger om ulovlige transaktioner (§ 202). 
I § 218, stk. 2, og § 219, stk. 2, i SFA forbydes ligeledes insiderhandel og udbredelse af insiderviden. I henhold til 
§ 15 og 33 i SFA er godkendte børser og anerkendte markedsoperatører forpligtet til at opretholde og håndhæve 
forretningsregler, der sikrer korrekt regulering af og tilsyn med deres medlemmer. For at sikre, at handelsak­
tiviteter er omfattet af løbende og effektivt tilsyn har godkendte børser ansvar for at sikre overholdelse af alle 
gældende retlige krav. Det forventes derfor af godkendte børser, at de indfører systemer, processer og kontroller, 
der sikrer overholdelse og forebygger misbrug. MAS foretager periodiske inspektioner af godkendte børsers 
tilsyns- og håndhævelsesopgaver for at sikre, at de er tilstrækkeligt relevante og effektive til at afsløre handelsure­
gelmæssigheder. Det forventes også af anerkendte markedsoperatører, at de indfører processer og kontroller, der 
kan afsløre insiderhandel og markedsmanipulation. 

(21)  Kommissionen konkluderer derfor, at de rammer, der finder anvendelse på markeder, der drives af godkendte 
børser og anerkendte markedsoperatører i Singapore, sikrer markedsgennemsigtighed og -integritet ved hjælp af 
regler om markedsmisbrug i form insiderhandel og markedsmanipulation. 

(22)  Som følge heraf anses de retlige og tilsynsmæssige rammer i Singapore for at sikre, at godkendte børser og 
anerkendte markedsoperatører opfylder retligt bindende krav, som er ækvivalente med de krav for EU- 
markedspladser, som følger af direktiv 2014/65/EU, forordning (EU) nr. 596/2014 og forordning (EU) 
nr. 600/2014, og som er omfattet af et effektivt tilsyn og en effektiv håndhævelse i Singapore. 

(23)  I henhold til artikel 28, stk. 1, litra d), i forordning (EU) nr. 600/2014 kan relevante transaktioner i derivater 
indgås på et tredjelands markedsplads, når den er anerkendt som ækvivalent, forudsat at tredjelandet har et 
effektivt ækvivalent system for anerkendelse af markedspladser, der i henhold til direktiv 2014/65/EU har 
tilladelse til at optage til handel eller handle med derivater, der er erklæret omfattet af en handelsforpligtelse 
i dette tredjeland på et ikke-eksklusivt grundlag. 
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(24)  I henhold til del VIC i SFA tillægges MAS beføjelse til at indføre en handelsforpligtelse ved at kræve, at specifikke 
derivatkontrakter, der opfylder de anførte kriterier, skal handles på markeder, der drives af en godkendt børs, en 
anerkendt markedsoperatør eller enhver anden facilitet som anført af MAS. I henhold til del VIC, § 129J, stk. 1, 
i SFA sammenholdt med § 129N tillægges MAS beføjelse til ved bekendtgørelse at anføre alle de markedspladser, 
på hvilke handelsforpligtelsen kan fyldbyrdes, og som reguleres af nationale kompetente myndigheder i Unionen. 

(25)  De fælles tilgange fastsættes i en fælles erklæring fra Europa-Kommissionens næstformand med ansvar for 
finansiel stabilitet, finansielle tjenesteydelser og kapitalmarkedsunionen og Singapores vicepremierminister og 
formand for Monetary Authority of Singapore. Samtidig med at Kommissionen har foretaget en vurdering af de 
retlige og tilsynsmæssige rammer, der finder anvendelse på godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, 
med henblik på at vedtage nærværende afgørelse, har MAS vurderet, at EU-markedspladser er omfattet af retlige 
og tilsynsmæssige rammer, der kan sammenlignes med de retlige og tilsynsmæssige rammer under SFA, der finder 
anvendelse på markedspladser i Singapore. Efter denne vurdering undtager MAS EU-markedspladser, som er 
anmeldt af Kommissionen i overensstemmelse med § 7, stk. 6, i SFA, fra forpligtelsen til at lade sig registrere som 
anerkendte markedsoperatører. MAS kan foretage regelmæssige gennemgange af de retlige og tilsynsmæssige 
ordninger, der finder anvendelse på EU-markedspladser, og har til hensigt at give Kommissionens tjenestegrene 
passende forudgående underretning om sådanne gennemgange og mulighed for at fremsætte bemærkninger 
i tilfælde, hvor gennemgangen vil medføre ændringer i anvendelsesområdet for den undtagelse, der er indrømmet 
i henhold til § 7, stk. 6, i SFA. Nærværende afgørelse og de retsakter og bestemmelser, der vedtages af MAS på 
grundlag af disse retsakter, vil blive suppleret af samarbejdsordninger for at sikre effektiv udveksling af 
oplysninger og koordinering af tilsynsaktiviteter mellem de nationale kompetente myndigheder, der er ansvarlige 
for godkendelsen af og tilsynet med anerkendte EU-markedspladser, og MAS. 

(26)  Kommissionen konkluderer derfor, at Singapores retlige og tilsynsmæssige rammer sørger for et effektivt 
ækvivalent system for anerkendelse af markedspladser, der i henhold til direktiv 2014/65/EU har tilladelse til at 
optage til handel eller handle med derivater, der er erklæret omfattet af et handelsmandat i Singapore på et ikke- 
eksklusivt grundlag. 

(27)  Nærværende afgørelse fastlægger egnetheden af godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, der er 
godkendt i Singapore, således at finansielle og ikke-finansielle modparter, der er etableret i Unionen, kan opfylde 
handelsforpligtelsen, når de handler med derivater på en markedsplads i et tredjeland. Nærværende afgørelse 
berører derfor ikke i Unionen etablerede finansielle og ikke-finansielle modparters mulighed for at handle med 
derivater, der ikke er omfattet af handelsforpligtelsen, på markedspladser i tredjelande. 

(28)  Nærværende afgørelse er baseret på de retligt bindende krav, der finder anvendelse på godkendte børser og 
anerkendte markedsoperatører i Singapore på tidspunktet for vedtagelsen af afgørelsen. Kommissionen vil fortsat 
overvåge udviklingen i de retlige og tilsynsmæssige ordninger for anerkendte markedspladser, tredjelandsmyn­
digheders håndhævelse af sådanne ordninger, effektiviteten af det tilsynsmæssige samarbejde samt markedsud­
viklingen og kontrollere, at de betingelser, som danner grundlag for vedtagelsen af nærværende afgørelse, er 
opfyldt. 

(29)  Mindst hvert tredje år bør Kommissionen foretage en gennemgang af de forhold, som har dannet grundlag for 
vedtagelsen af nærværende afgørelse, herunder de retlige og tilsynsmæssige ordninger, der finder anvendelse 
i Singapore på markeder, der drives af godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, som er godkendt 
i Singapore. Sådanne regelmæssige gennemgange berører ikke Kommissionens beføjelse til at foretage en særlig 
gennemgang på et hvilket som helst tidspunkt, hvis en relevant udvikling nødvendiggør, at Kommissionen 
revurderer den beslutning, der er truffet ved nærværende afgørelse. På grundlag af de resultater, der måtte fremgå 
af en regelmæssig eller særlig gennemgang, kan Kommissionen på et hvilket som helst tidspunkt beslutte at 
ændre eller ophæve nærværende afgørelse, navnlig hvis udviklingen berører de betingelser, som danner grundlag 
for vedtagelsen heraf. 

(30)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Europæiske Værdipapirudvalg — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Med henblik på artikel 28, stk. 1, litra d), i forordning (EU) nr. 600/2014 fastslås det hermed, at de retlige og 
tilsynsmæssige rammer i Singapore sikrer, at de godkendte børser og anerkendte markedsoperatører, der er anført 
i bilaget til denne afgørelse, opfylder retligt bindende krav, som er ækvivalente med de krav for markedspladser, der er 
omhandlet i artikel 28, stk. 1, litra a)-c), i forordning (EU) nr. 600/2014, og som følger af nævnte forordning, direktiv 
2014/65/EU og forordning (EU) nr. 596/2014, og at de er omfattet af et effektivt tilsyn og en effektiv håndhævelse 
i Singapore. 
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Artikel 2 

Senest tre år efter denne afgørelses ikrafttræden og derefter mindst hvert tredje år efter hver foregående gennemgang 
i henhold til denne artikel bør Kommissionen foretage en gennemgang af de forhold, som har dannet grundlag for den 
i henhold til artikel 1 trufne beslutning. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. april 2019. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Godkendte børser, der er godkendt af Monetary Authority of Singapore, og som betragtes som ækvivalente med 
markedspladser, jf. direktiv 2014/65/EU:  

1) Asia Pacific Exchange Pte Ltd  

2) ICE Futures Singapore Pte Ltd  

3) Singapore Exchange Derivatives Trading Limited 

Anerkendte markedsoperatører, der er godkendt af Monetary Authority of Singapore, og som betragtes som ækvivalente 
med markedspladser, jf. direktiv 2014/65/EU:  

1) Cleartrade Exchange Pte Ltd  

2) Tradition Singapore Pte Ltd  
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